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NMPUEMbI HAPYLLEHUA
FTPAMMATUYECKOW CTPYKTYPbI BbICKA3bIBAHUA
B CTUIIMCTUYECKOM ACINEKTE

®adeesa Jlloomuna BnadumupoeHa, kaHOuOam @buIOI02UYECKUX HayK,
ooueHm, Mockoeckuli 2ocydapcmeeHHbIU UHCMUmym mMexx0yHapoOHbIX omHouwe-
Huli (yHusepcumem) MWL Poccuu, 119454, Poccus, 2. Mocksa, rip. BepHadckoeo,
76, e-mail: lw_fadejewa@mail.ru.

B paHHOM cTaTbe paccmaTpuBaloTCs NMPUEMBbI HaPYLUEHWS TPaMMaTUYecKoi
CTPYKTYpbl BbiCKa3blBaHWUSA: nporenca v aHtuuunauus. Mponenca kak o6oco6Gne-
HUME 3aMdaTMYecKM BbILENIEMOro MMEHW, KOTOpOe Janee 3aMellaeTcs JMYHbIM
Unn ykasaTesnbHbIM MECTOMMEHMWEM, MCMOMb3yeTcs C Lerblo npuaaTb peyn oco-
Oble CMbICIOBbIE M 9KCMPECCUBHBIE OTTEHKM, COOGLUMTL OTAESIbHbIM YneHaM Bbl-
cKa3blBaHMS GOMbLUYIO CMbLICTIOBYIO U 3MOLMOHASBHYI0 Harpy3ky. AHTULMNaUMS Kak
MECTOMMEHHOE NPeABOCXMULLEHME CYLLECTBUTENIbHOMO, BbIHOCMMOIO B MOCTNO3M-
Lm0, obrafjaeT SKCMPECCUMBHbLIM MOTEHUMANoM U MapKupyeT COBUr B pasBUTUM
NoOBECTBOBaHMUS.

KnioueBble croBa: npornenca, aHTuuMnauus, paspbIxneHne CUHTaKCUYeCcKoi
CTPYKTYpPbl, YCTHasi peyb, peMa, NocTrno3nums
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ADVANCES OF VIOLATION
OF THE GRAMMATIC STRUCTURE OF STATEMENT
IN A STILLIST ASPECT

Fadeeva Liudmila V., Candidate of Philological Sciences, Associate Profes-
sor, Moscow State Institute of International Relations (University), 119454, Russia,
Moscow, 76 Prospect Vernadskogo, e-mail: Iw_fadejewa@mail.ru.

This article deals with such stylistic violations of the syntactic structure of the
utterance as a proleps and anticipation. Proleps as an isolation of an emphatically
distinguished name, which is further replaced by a personal or demonstrative pro-
noun, is used to give speeches special semantic and expressive nuances, to
communicate to individual members of the statement a great semantic and emo-
tional load. Anticipation as a pronominal anticipation of a noun being put into a
postposition has an expressive potential and marks a shift in the development of
the narrative.

Keywords: prolepsa, anticipation, loosening of the syntactic structure, oral
speech, rema, postposition

OpHoW M3 OCHOBHbIX TEHOEHLMI Pa3BUTUSA CUHTAKCMCa COBPEMEHHOTO HEMELL-
KOro si3blka SIBMSIETCA paspbiXfieHMe CUHTAKCMYECKOW CTPYKTYpbl. OTa TeHOaeHuus
Haxo4uUT CBOE BhbIPaXXEHUE B SIBNEHUSIX, CBA3AHHbIX C M3MEHEHMEM HOPMAaTUBHOW
CTPYKTYpbl NpeanoxeHus. K ctunuctnyeckum npmémam 0CO3HaHHOro UM HeOCo3-
HaHHOrO HapyLUeHWUsi JIMHENHOW CTPYKTYpbl TEKCTA OTHOCSTCHA NPOrienchbl, aHako-
nydbl, napeHTe3bl U NpUcoeanHeHUs. BOMbLUMHCTBO HEMELKUX NPEeanoXeHun,
BXOASLLNX B TEKCT, NpeacTaBnsitoT co6oN 3aBepLUéHHblIE (hOpMbl BbiCKa3biBaHMS,
MO3TOMY CTUIIUCTMYECKME MPUEMBI, HapyLlaloLlMe Takyl 3aBEpPLUEHHOCTb, BblAe-
naTCca Ha 3ToM (POHe Haumbonee APKO. FABMEHWUA HapyLUEHWS rpaMMaTUYECKUX
CTPYKTYp XapaKTepHbl, npexae Bcero, Ans YCTHOW peyn n 6epyT cBOE Havano B
CUHTaKcuce 3MOLMOHanbHOM M HeobpaboTaHHOW pa3roBOpPHOM peyn. MiMeHHo aTa
0COBEHHOCTb PA3roBOPHOMO CMHTaKCMCa MCNoMb30Banach aHTUYHOW PUTOPUKON B
KayecTBe OCHOBbI AN CO34aHus creumanbHbIX CTUMUCTUYECKUX NPUEMOB peYeBo-
ro BO34encTBns Ha cnywatoulero [1, c. 111].

B gaHHoOI cTaTbe peyb NOMAET O TAKUX CUHTAKTUKO-CTUITUCTUYECKNX SIBNEHW-
AX Kak nporfenca u aHtuumnauus. 3TW NPUEMbl HapyLUeHUs1 CUHTaKCU4ecKomn
CTPYKTYpbl UMEIOT MECTO, Npexae BCEro, B OpraHu3auum KOMMYHMKATUBHOTO uYrle-
HEHUS1 BbiCKa3blBaHUS, @ UMEHHO peMaTu3aLumn OgHOro N3 KOMMNOHEHTOB BbICKa3bl-
BaHUSI CUHTAKCUYECKMM NYTEM.

Mponenca (nponencuc; oT rpey. prolépsis — NpeanonoxeHue, npegyyscTBumeE,
npeaBugeHne) OTHOCUTCS K TaKOMy TUMY HapYLUEHUs1 KOHCTPYKLUN NpeaioXeHus,
Nnpy KOTOPOM OAMH M3 3HAaMeHaTelNbHbIX KOMMOHEHTOB BbiCKa3blBaHWS!, BblpaXeH-
HbI NognexawmmMm unm ob6CToATENbCTBOM, BbIHOCUTCH 3@ PaMKU CMHTaKCUYECKON
CTPYKTYpbl B abCOMOTHOE Hayvarno, a ero No3vunusi 3aMmeLLaeTcs IMYHbIM UNKn yKa-
3aTenbHbIM MECTOMMEHMEM WK Hapednem 6e3 nsmeHeHus opmbl. HoBoe Haua-
10 YacTo OTAEensieTcs OT CTaporo 3ansiToW, pexe Tupe unn ckobkamu. Kaxgbin
9MEMEHT, COCTaBMSIIOLMA NPONENTUYECKUA KOMMOHEHT, UMEET pPenpe3eHTaHT B
OMOpHOM npeanoXxeHnn. MponenTUYecknii KOMMOHEHT MOXET COOTHOCUTBLCSI He
TONbKO C O4HMM PENPE3eHTaHTOM, HO U C HecKonbknMn, Hanpumep: Aber der Bir-
nenkuchen, der liege ihm, den habe er im Griff, damit hétte er sich bereits in die
Herzen samtlicher GroBmiitter des Wohnbezirkes gebacken [8, c. 74]. Takoe ynot-
pebneHve BO3MOXHO M NPU CNOXHOCOYMHEHHOM OMOPHOM npeanoxexHun. MHoro-
KpaTHbIN NogxBaT HabnogaeTcs Takke B psige CaMOCTOATENbHbIX NPeaoXKEHNNA.

Kak nokasbiBaeT aHanu3 si3bIKOBOro martepuana, B NponenTu4eckon nosvuum
BCTpeYaeTCcs He TONbKO TaK Ha3blBa€MbIi MMEHWUTENbHbLIA MpeacTaBrneHnss uUnu
UMEHUTENbBHbIN TEMbI, HO N KOCBEHHbIE NALEXWN CYLLECTBUTENbHLIX, KOOME FreHUTU-
Ba, MHPMHUTMB, NpunaraTensHoe. Nepeq CyLWeCcTBUTENbHLIM, BXOASILLUM C COCTaB
nponencbl, MOryT CTOATb onpeaenstowmne ero anemeHTbl. OHM NO3BOMAOT Bblpa-
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3UTb NPUYMHHO-CNEACTBEHHbIE UMW YCTYNUTENbHbIE OTHOLLEHUSI MEXAY NponenTu-
YECKUM KOMMOHEHTOM W OMOPHBLIM NPEOSIOKEHNEM, @ TaKKe CMbICIIOBYIO CBSI3b C
npegbioyLwmnM npeanoxeHveM. PenpeseHTaHTbl MOMYT BbICTYNaTb B pyHKUMU noa-
nexaltlero, JOMOMHEHNs, NpegukaTMBa M obcTosaTenbCcTBa. [agexHoe cornacosa-
HMEe MeXOY HUM 1 NPONENTUYECKUM KOMMOHEHTOM He TpebyeTcs.

bnarogapsa nponence ©60MbWWA KOMMYHUKaTUBHBI BeC npuobpeTaeT TOT
3HaMeHaTernbHbI KOMMOHEHT, KOTOPbIN OCTAETCA B pamKax CUHTaKCUYeckon
CTPYKTYPbI, NOCKOMbKY OH TENepb HaXoouTCsl B MPOHOMUHANbHOM OKpyxeHun: Und
bitte ohne Kindergeschrei, das hat man ohnehin daheim (oder braucht es selbst
dort nicht) [8, c. 14]. NopnobHasa perpeccMBHas COOTHOCUTENBHOCTb MECTOMMEHW,
pemMaTu3aums OOHOro M3 KOMMOHEHTOB UM CUHTaKCUYeckuii crocob ero npeacras-
NeHUs cBs3aHbl C 0COBOW BbIPa3UTENbHOCTLIO, SKCNPECCUEN.

B cutyauum HenocpencTBeHHOro obLieHUst npornentudeckoe o6ocobneHune
XapakTepHo Ans odhopMeHNsa BONPOCUTENBHbBIX NPeanoXeHun. B gaHHoM koMmy-
HUKaTUBHOM pErucTpe y WMHTEpPOraTtuUBHbIX MPEANOXEHUA MPOCMEXMBAOTCS OBe
NPOTMBOMNONOXHbIE TEHOEHLMW: C OOHOW CTOPOHbl COKpalleHue dopManbHou
CTPYKTYpbl BOMPOCUTENBHOMO BblCKa3blBaHWUsi, a C APYron — pasgerneHne noBecTBo-
BaHMA W BOMpoca Ha [Ba CaMOCTOSTENbHbIX BbICKa3blBaHWS, 0OHapYXMBaMOLLMX
CMbICNIOBOE €4MHCTBO. OTU [ABa BblCKa3blBaHUSI MOrYT NpuHaanexaTe OgHOMY In-
Ly vnu pasHbiM nuuam [2, c. 124]. OgHum n3 cnocoboB pacuneHeHns yTBepan-
TENbHOW M BOMPOCUTENBHOM YacTu BblCKa3biBaHUS SIBNSAETCS NPONenTuieckoe Bbl-
HeceHve LieHTpanbHON YacTu yTBEPXKAEHMS B NPEno3uumio 1 eé nogxeaT B BOMpPO-
cuTenbHoM yYactu. Nponentuyeckoe o6ocobneHve yTBEpAUTENbHOW 4acTu, Me-
CTOMMEHHbIV NMoAxBaT NPMAAKT BbICKa3blBaHWUIO GOMbLUYI0 3KCMPECCUMBHYIO 3HAYM-
MocTb. [Mponencuc BbIAENSeT TO, YTO B TEKCTE YXKe Ha3BaHO, M CO30aéT TeM ca-
MbIM 3P PeKT U3BLITOYHOCTH.

MponenTuyeckne KOMMNOHEHTbI SABNSAIOTCS OAHOW M3 COCTaBHbIX YacTen ABY-
YNEHHbIX CUHTAKCMYECKMX MOCTPOeHWi. [pyryio cocTaBHyl 4acTb npeacTaBnsaeT
OMopHOe NpeanoXxeHve, KOTOpoe ABMAETCA eOUHULEN BbiCKa3blBaHWS, 3aBEPLUEH-
HON CMHTaKCMYECKN N MHTOHALMOHHO. MponenTnyeckne 3anemMeHTbl He OTHOCATCS K
€ro CTPYKTYPHbIM KOMMoHeHTam. OgHako BMeCTe OHW CO34al0T ABYCOCTaBHYH
eaunHuuy 6onee Bbicokoro nopsaka [4, c. 223].

MpnémM nponencel LWMPOKO NPUMEHSIETCS B MO33UM Pa3HblX XYAOXKECTBEHHbIX
HanpaeneHuin. B MMNpeccnoHMCTCKON NPo3e 3TO siPKoe XYA0XECTBEHHOE CPpeaCcTBO
npeacTaBneHoO BO BCEBO3MOXHbIX Bapuauusax. Kak putopuyeckoe cpedcTBO OH
ncrnonb3yeTcs B Ny6rnmMyHbIX peyax.

CyTb CUHTaKkcuyeckorW aHTMuMnauuu (nat. anticipatio — npepBocxuLLEeHNe)
TaKkKe Kak 1 Nponencbl COCTOMT B OTKIIOHEHUWN OT OObIMHON NMMHENHON NocrneaoBa-
TENbHOCTM SMEMEHTOB aHadopbl, HO BbIHOCUMbIA 33 PaMKM CUHTaKCUYEeCKOW
CTPYKTYPbl 3NEMEHT 3aHMMaeT MOCTNO3nLMI0, MECTOMMEHHOE 0003Ha4YeHne npea-
LUeCTBYyEeT 3aMeLLaeMoOMy UM CIOBY, HanpuMep:

Den Typen mit dem Hund wiirde sie zu Mittag im Café Melange treffen. Sie
hoffte, dass er ihr nichts tun wiirde — der Hund. Vor Ménnern fiirchtete sie sich
weniger [8, c. 20].

AHTMUMNALMA MMeeT MecTo npu 3anpoce uHdopmauun: ,Wie heildt er?”, frag-
te die Mutter. ,Der Hund?*, fragte Katrin. ,Der alte Freund®, erwiderte die Mutter.
(Bei ,alte“ tauchten die beiden &ulleren Falten wieder auf.) ,Max“, sagte Katrin
gleichgliltig, ,ein alter Studienkollege”[8, c. 49].

Ha nucbme gaHHoOe CTMNUCTMYECKOe CPeaCcTBO MOXET BblAENATbCA Kak 3ans-
TOW, Tak 1 TUpe, a B YCTHOW peyn — nay3on U MHTOHauuen.

O6bI4HO CroXHOe npeanoxeHue, coctoswee u3 AByx unu bonee anemeHTap-
HbIX MpennoXeHn, npeacTaenseT cobol pesynbTaT Bepbanusauumn AByX Nporo-
3uumin. OT TOro, Kakon BUAUT KOMMYHUKATUBHYIO CUTYaLMIO FOBOPSILLMIA, KakoBa ero
WHTEHUWs, 3aBUCUT NparmaTuyeckas CTpyKkTypa BbickasbiBaHus [5, c. 165]. duana-
30H HOMMWHALMA MOXET BapbMpOBaTbCHA OT Ha3blBaHUS KayeCTB MU CBOWCTB 00b-
eKTa 0O ero aMouMoHanbHON xapakTepuctuku. LLnpoko pacnpocTpaHeHa MPOHU-
Yyeckasi aHTUuumnaums.
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KoHCTpyKUMsi ¢ aHTULMNaUNERN BbIMOMHAET TaKyH e MYHKLUI0, Kak U nponen-
TUYeckas, a MMeHHO YHKUMIO pemaTu3auum, SMgaTnYeckoro BblaeneHns ogHoro
N3 KOMMOHEHTOB BbICKa3blBaHWUS CUHTaKcu4yeckum nytém. PemaTuanpyemoe noa-
nexatiliee MOXeT ycunvBaTbCa BbloenuTenbHbIMU YacTuuamu gerade, ja, doch.
BosmoxHa pemaTtusauns 1 npeavkaTMBHOIO npusHaka. Kak ctunucrmyeckoe cpea-
CTBO aHTMUMMaumMs 4acTto ucnonb3dyetca Ans addektmBHoro Bbigenexus. Oco-
GEHHO LUMPOKO aHTULMNaUMSA NPUMEHSAETCS ANS co3naHns addhekTa «noBUCaHNS»,
T.€. ynotpebneHns mectoumeHusi o npsMoro obosHadyeHns obvekTa. Peanvsaumns
3TOW CTUNUCTMYECKON (PYHKUMM Ba3npyeTcst Ha CBOWCTBE MECTOMMEHUS YKa3blBaTb
Ha OOBLEKT M3BECTHLIN cnyLlatowemy [3, c. 69].

B cuHTakcMce CROXHOrO NPearioKEHUS aHTMuMnaums peanusyeT Takke
CTPYKTYPHYIO (DYHKLMIO, TaK Kak SBNSETCA nokasaTenem nogynMHEHHOCTM Npeno3un-
TUBHOIO MPMOATOYHOrO KOMMIeKca, NpeaLwecTBOBaHMSA NpuaaTovHoOro npeanoxe-
HWs rmasHomy [7, c. 35].

AHTALMNALUS NEXWUT B OCHOBE MHOIMMX CUHTAKCUYECKMX ABIEHWUA: KOHCTPYK-
UMA C COOTHOCUTENbHBIMW CIIOBaMu, C NpeaBapsolMM MECTOMMEHWEM es, Ha-
npumep: Katrin hasste es, allein in einem Kaffeehaus zu sitzen und so zu tun, als
wirde sie in dem Magazin, mit dem sie ihr Gesichtsfeld abschirmte, auch tatséch-
lich lesen [8, c. 21].

Crunuctmyeckas aHTUMLMNAUMSA OOBOSIbHO YacTO MPOSIBNSAETCA B HapyLUeHUU
BPEMEHHON W NPUYUHHO-CNEACTBEHHOMW MOCNEeAoBaTeNbHOCTU  M300paxeHus
coBbITUN.

CTtpemneHne yTouyHUTb U 00OaBUTbL OCHOBHOMY COLEPXKAHUIO HEYTO HOBOE
NPUBOAUT K PE3KOMY BbIJENEHNI0 060COOMEHHbIX KOMMOHEHTOB. paHuLa mexay
HMMM 1 BCTaBHbIMW KOMMOHEHTaMM, NapeHTe3aMmn, HaunMHaeT cTupatbes [6, c. 91].
OpHako Ans CMbICIOBOrO COOTHOLLEHMS 060COONEHHBIX KOMMOHEHTOB C OCHOBHbIM
COCTaBOM MpeanoXeHuns Takoe dopmaribHoe MpOTUBOMNOCTaBIIEHNE MOXET OKa-
3aTbCA 9PPEKTUBHBIM, NMOAYEPKMBATD X KOHTPACTHOCTD.

Cnucok nutepartypbl

1. BpaHgec M. M. Ctunuctmka Hemewkoro a3bika / M. . bpaHgec. — M., 1983. —
271 c.

2. KoctpoBa O. A. 3KCNpecCUBHbIA CUHTaAKCUC COBPEMEHHOro HeMeLKOro
a3blka : yyeb. noc. / O. A. Koctposa. — M. : ®dnimHTa, 2004. — 240 c.

3. ®ageesa J1. B. Anosuonesa kak CTUIIMCTUYECKOE CPeacTBO pPeayKUMn CUH-
TaKCUYECKON CTPYKTYpbl NPEeanoXeHuss B COBPEMEHHOM HEMELKOM  A3blke
/ I1. B. ®apeesa // BecTHUK MOCKOBCKOro ropoficKoro negarorm4eckoro yHuBepcu-
Teta. — 2016. — Ne 4. — C. 67—75. — (Cep. «dunonorus. Teopus a3blka. HA3blkoBoe
obpasoBaHue).

4. ®apeesa J1. B. CTpyKTypHO-CEMaHTUYECKasa XapakTepucTka npuroxeHns
B COBpeMEHHOM Hemeukom s3blke / JI.B. dapgeesa // BectHuk MIMMO-
YHuepcuteta. — 2011. — Ne 2 (17). — C. 221-225.

5. ®apgeesa J1. B. Tvnonorusa ananornyecknx AUCKYPCOB U WX IKCMEPUMEH-
TanbHoe uccnegoBaHve B coBpemMeHHon nuHremnctuke / J1. B. ®ageesa // KynbTypa
Kak TekcT : ¢6. Hay4. cT. — M. : MHcTutyT sisbika PAH ; CmoneHck : CIY, 2008. —
Boin. 8. — C. 160-170.

6. ®ageesa J1. B. NapeHTe3a B COBPEMEHHbIX MUHIBUCTUYECKUX UCCMenoBa-
Huax / J1. B. ®ageesa // 'ymaHuTapHble uccnegosarusa. — 2007. — Ne 4 (24). —
C. 89-92.

7. Asbiko3HaHWe. Bonblion sHumMknoneguyeckuii cnosaps / M. peq. B. H. Ap-
uesa. — 2-e n3g. — M. : Bonbwasa Poccunckasa sHuuknonegusa, 2000. — 685 c.

8. Glattauer D. Der Weihnachtshund / D. Glattauer. — Minchen : Goldmann
Verlag, 2009.

28



A3bIKO3HAHUe

References

1. Brandes M. P. Stilistika nemeckogo jazyka [Style of German language].
Moscow, 1983, 271 p.

2. Kostrova O. A. Jekspressivnyj sintaksis sovremennogo nemeckogo jazyka
[Expressive syntax of modern German language]. Moscow, Flinta publ., 2004, 240 p.

3. Fadeeva L. V. Apoziopeza kak stilisticheskoe sredstvo redukcii sintaksi-
cheskoj struktury predlozhenija v sovremennom nemeckom jazyke [Aposiopesis as
a stylistic means of reduction of the syntactic structure of a sentence in the modern
German language]. Vestnik Moskovskogo gorodskogo pedagogicheskogo univer-
siteta [Bulletin of the Moscow City Pedagogical University], 2016, no. 4, pp. 67—75.
(Ser. «Filologifa. Teorija jazyka. Jazykovoe obrazovanie» [Ser. «Philology. Theory
of language. Language education»]).

4. Fadeeva L. V. Strukturno-semanticheskaja harakteristika prilozhenija v
sovremennom nemeckom jazyke [Structural and semantic characteristics of the
application in the modern German language]. Vestnik MGIMO-Universiteta [Bulletin
of MGIMO University], 2011, no. 2 (17), pp. 221-225.

5. Fadeeva L. V. Tipologija dialogicheskih diskursov i ih jeksperimental'noe issle-
dovanie v sovremennoj lingvistike [Typology of dialogical discourses and their experi-
mental research in modern linguistics]. Kul'tura kak tekst [Culture as text]. Moscow,
Institut jazyka RAN publ., Smolensk, SGU publ., 2008, issue 8, pp. 160—170.

6. Fadeeva L. V. Parenteza v sovremennyh lingvisticheskih issledovanijah
[Parentez in modern linguistic research]. Gumanitarnye issledovanija [Humanities
research], 2007, no. 4 (24), pp. 89-92.

7. Jazykoznanie. Bol'shoj jenciklopedicheskij slovar' [Large encyclopaedic dic-
tionary]. Ch. ed. V. N. Yartseva. 2nd ed. Moscow, Bol'shaja Rossijskaja jencik-
lopedija publ., 2000, 685 p.

8. Glattauer D. Der Weihnachtshund [The Christmas Dog]. Munich, Goldmann
Verlag publ., 2009.

MEAOMAOBPA3OBATEJIbHAA ®YHKLIUA CETEBbIX XXYPHAIIOB
Ana AETEU U NOAPOCTKOB

Makcumoea Hamanbsi BukmopoeHa, KaHOUdam @uiionioaudeckux Hayk,
AcmpaxaHckul 2ocyGapcmeeHHbIl yHusepcumem, 4140566, Poccus, 2. Acmpa-
xaHb, yn. Tamuweea 20a, e-mail: nmaksimova11@yandex.ru.

Benonunckas NanuHa CepzeeaHa, kaHOUOam ¢busrionio2u4eckux Hayk, Acm-
paxaHckuli 2ocydapcmeeHHbIl yHusepcumem, 414056, Poccus, e. AcmpaxaHsb,
yn. Tamuwesa 20a, e-mail: gbelolipskaya@yandex.ru.

B ctaTbe aHanuaupyeTtcs meanaobpasoBaTenbHas PyHKUUS OETCKUX MHTep-
HEeT-U34aHuM N paccmaTpuBaroTcs 0COBEHHOCTU U3aaHun, oOyCroBneHHbIe peanu-
3aumen meanaobpasoBaTenbHbIX LENEN.

KnioueBble cnoBa: meanaobpasoBaTtenbHas yHKUMSA, OETCKAN UHTEPHET-
XKYypHar, KOHTEeHT, TUNoNorus, aygutopus

MEDIA EDUCATIONAL FUNCTION OF NETWORK MAGAZINES
FOR CHILDREN AND TEENAGERS

Maksimova Natalia V., Candidate of Philological Sciences, Astrakhan State
University, 414056, Russia, Astrakhan, 20a Tatishchev st, e-mail:
nmaksimova11@yandex.ru.

Belolipskayay Galina S., Candidate of Philological Sciences, Astrakhan
State University, 414056, Russia, Astrakhan, 20a Tatishchev st., e-mail:
gbelolipskaya@yandex.ru.

29



